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A toll szabadsága es a német 
nyelv.

Debreczen, január 29.
Egy köxöshadseregbeli katonatiszt 

ismét megsebesített egy újságírót. EaftUal 
lovagias küzdelemben történt, kard v’ 
a megsebesültnek is a kezében. E tekin­
tetben tehát nem lehet okunk a dologba 
beleszólni, más az, ami Írásra késztet : 
a toll szabadsága és a német nyelv.

Ez a két fogalom volt t. i. oka a 
győri párbajnak. A hirlapiró azt hitte, 
hogy a nyilván s kritikát tűrni tartozik 
még a katonatiszt is, a katonaság pedig 
úgy tudja, hogy a német nyelvért kardra 
menni becsületbeli kötelesség.

A hirlapiró hitének jogosultságáról 
nem akarunk sok szót vesztegetni, azzal 
tisztában van mindenki, csak — úgy 
látszik — a közös hadsereg nem. Mind­
össze azt hangsu’yozzuk, hogy a hírlap­
író lohaseiB a maga nevében beszél. A 
hirlapiró mindig és minden körülmények 
között a közvélemény tolmácsa. Nagy- 
értékű és megczáfolhatatlan bizonyíték 
van erre : az előfizetők törzskönyve. Ha 
a lap a hirlapiró keze által olyan dol­
got ir, olyan álláspontot foglal el valamely 
ügyben, mely az olvasóközönségnek nem 
tetszik : az olvasóközönség minden teke­
tória nélkül visszaküldi a lapot. Mivel 
ez megtörténik minden esetben, teljes 
bizonyosság az, hogy mindaddig, mig
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Irta . Paul Marqueritte!
Goure ur és kedves neje ’egy csöppet se 

vobak megelégedve az uj nyuralóhelylyel. Ez 
a keskeny, sziklákkal megszaggatott kis ten­
gerpart, amely tele volt kavicsosai meg rákok 
kai, egy csöppet sem hasonlított ahhoz a tün­
dén szép helyhez, amely a falragaszokon csá­
bította oda a hiszékeny párisiakat. A hirdető 
oszlopokon, amelyekről a tengeri fürdő pla- 
kátiai már messz röl brittan, egy remekül 
berendezett, föllobugózoi t és pálmaligetekkel 
övezett kaszinót látott az ember, köröskörül 
rózsaszinruhás mosolygo hölgyeket, akik dél - 
CleK katonalisztekkel flirteloeit arnyas terasz 
*zokat, ahol exutikus fejedelmek barátkoznak 
egymással és szolgálatra kész pinezéreket meg 
inasokat, minden vendég mögött egyet . , . 
Iken a plakáton Így volt, de a valúságbhn 
bizony meg kelleti elégedniük azzal a néhány 
halaszbárkával és ezégeres korcsmával, amit 
® b'K’térmesebb optimista sem mondhat remek 
kilátásnak.

Szóval Goureék kiábrándultak és mind­
ennek Saturnelék voltak az oka, mert ők csá 
bitották őket ide, ebbe a tengeri üdülőhely­
nek hirhedett sárfészekbe. De Gourené a nya

tneg nem történik : a hirlapiró a nagy­
közönség, a közvélemény nevében beszél; 
annak tehát, — bármily szerény legyen is 
az egyénisége a hírlapírónak, — sokkal 
nagyobb súlya van, ami így lap hasábjain 
megjelenik, mint bármely egyetlen férfiú 
Síftszóval elmondott véleményének, bár­
mily hatalmas legyen is az illető.

Szávay Gyula tehát mikor kritikát 
gyakorolt, s azt irta, hogy germanizácziú 
az, ha magyar anyanyelvű közös had­
seregbeli önkéntesek pusztán német­
nyelvű báli meghívókat bocsa anak ki : 
nem a maga nevében beszélt, hanem 
hangzott a szava lapja egész olvasókö­
zönségének nevében.

Éppen ezért ha a társadalom, az 
olvasóközönség megengedi, hogy egy hír­
lapírót olyan czikkért, a mely az egész 
közönségnek tetszett, kard éle vagy 
pisztoly csöve elé állítsák: nem egyéb 
barbárságnál ; mert a hírlapíró a maga 
személyére nézve nyilvánvalóvá teheti 
személyes bátorságát de ha ebben őt a 
közönsége magára hagyja: úgy a kö­
zönség állít ki magával gyávasági és 
lelki szegénységi bizonyítványt.

Ezt tartottuk kötelességünknek el­
mondani a győri eset alkalmából, tekin­
tett nélkül az eset tárgyi részére, a toll 
szabadságáról, mintegy bevezetésképen.

De nem hallgathatunk magával a 
sértésnek veit kritikának tárgyi részével 
szemben sem, azzal t. i. hogy a közös

hadsereg becsületbeli kötelességének tart­
ja a német nyelvet még olyan körülmé­
nyek közt is védeni, mint a győri 
esetben.
"'—"'A közös hadsereg szolgálati nyelve 
a német, ez sajnos ugyan, de tény, 
erről tehát ma nem szólunk. De hogy 
magyar ember a magán érintkezésben, 
a nagyközönséggel szemben is köteles 
legyen a német nyelvet használni csak 
azért, mert közös hadseregbeli tiszt, sőt 
ha csak egyéves önkéntes is : ezt eddig 
megfoghatatlan dolognak tartottuk.

Tudjuk azt is, s bár jogosultságát és 
törvényességét el nem ismerjük, most 
nem kívánunk erre sem bővebben ki­
térni, hogy a tisztikarnak utasítása van 
arra, hogy egymás közt német 
nyelvet használja, azonban azt sebki el 
nem vitathatja, hogy egy báli meghívó, 
a melyet az egyéves önkéntesek Győr 
sz. kir. város magyar polgárságának, 
mint egész életviszonyu, jövőjük része­
sének a saját mulatságukon leendő rész­
vételre felszólítás végeit elküldenek, nem 
áll x szolgálati nyelvre vonatkozó leg­
főbb haduri parancs alatt.

Ha az önkéntesek ezt a meghívót 
tiszta magyar nyelven állítják vala is 
ki, semmiféle megrovás őket felsőbb ha­
sóságaik részéről nem érhette volna s 
legfeljebb a magyarul nem tudó tiszti 
családok érdekében lehetett volna néme­
tül is kiállítani : a magyar szöveg azon­

nal ás idején sokkal többet adott a bonton-ra, 
semhogy Saturnelékkal creztette volna csaló­
dását es a nagyvilági hölgyek módjára mar a 
vonatról bemenet megkérdezte kedves barátnő 
jétől hogy legalább van-e valamire való tár­
saság ?

— Kevesen jöttek még — szólt a nyú­
lánk, szép Saturnelné, ki pávasan lépkedett a 
kövér Gourené mallott — de egy házaspárt 
már ismerünk. Előkelő emberek, nagyon elő­
kelőek ! . . .

Satuméi, a beamterek nyurga típusa, 
büszkén bólíntgatott s vagy ötször megerősítetté 
a felesége szavát :

— Bizony előkelőek, — nagyon is előke­
lőek.

Egy darabig szótlanul mentek befelé. A 
telep kezeett élénkülni, »pró nyaralóházak sora 
közé értek s egy kis sétány is látszott a mes­
szeségben.

A fordulónál egyszerre csak Saturnelné 
megcsípte Gourené vastag karját s boldogan 
suttogta :

— Nini épp itt jönnek !
— ük?
— Igen ők, az előkelő házaspár.
Elegánsak voltak, azt meg kellett adni, A 

fiatal ember szikár erőteljes, az asszony olyan 
babafele apróság. Az ur bő flanellkabálja mö­
gül hímzett selyemüv kandikált elő, a czipöje 
fehér keztyübőrből volt, a kalapja is a legújabb 
divatu ; sárga szalma vörös szalaggal. A hölgy 
rózsaszín batisztba volt öltözve és a napernyője

nyelére tűzte a virágját Ezek már inkább 
hasonlítottak a plakátra festett párokhoz és 
Gourené buldog vo t, hogy mindjárt megismer­
heti őket,

Satuméi eléjük sietett és kamnfogva 
hozta oda a llanelruhás fiatal embert, Az asz- 
szonvka mosolyogva jött mögöttük, de hirtelen 
amint Goure ur arczát a szeles Panamakalap 
alatt megpillantotta elsápadt és lesütötte a 
szemeit.

— Engedjék meg, kérem — kezdte Sa­
tuméi boldogan — hogy bemutassam kedves 
vendegeinket, Goure urat és Goure asszonyt.

— Du Cere ur és Du Clercné ő nagy­
sága. —

Pillanatnyi kínos csend.
Gourené olyan vörös lett, mint a láng, 

a férje pedig zavartan babrálta a kalapját. Du 
Giere is meglepettnek látszatt. De hamar 
visszanyerte flegmáját és barátságosan nyúj­
totta kezét Gourének.

— Hát önök már ismerik egymást ? — 
kérdezte Satuméi ciodálkozva.

— Igen . . . igen . . . hebegte Goure
_ azt hiszem, már találkoztam valahol e
tekintetes úrral.

— Hogyne — vágott közbe Du (dere — 
egy közös barátunk szalonjában volt szeron- 
cneui és nőmmel c;yütl nagyon ürülök, hogv 
fölujithatem ezt * kedves iimeretsóget. Ugy-e 
Amelie ? . . .

— Igen.
Az asszonyka idegesen köhögött.
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ban egy magyar ifjúnak, még ha köteles­
ségből! a törvény parancsa folytan eset- 
Icl> a közös hadsereg tagja is: haza­
fias kötelessége, ezt neki senki emberfia 
rncg nem tilthatja, sőt az ellenkezőre 
nem is kényszerítheti.

Ha tehát egy magyar ezred magyar 
önkéntesei csupán német nyelvű ha i 
meghívókat adnak ki, sertést követne 
el a magyar társadalom ellen s ha ez­
zel a sértéssel — mint Győrött törten.
__ a tisztikar azonosítja magát, mert a
megsértett társadalom felháborodásának 
Szávay Gyula által történt kifejezése 
miatt az önkéntes iskola felsőbb utasí­
tásra lépett fel és kért elégtételt : akkor 
a magyar társadalom megsértésében ré­
szes lett az egész tisztikar, és abban 
lett részes, nem kisebb dologban.

Kiváncsiak vagyunk, mikor vonják 
le már azok, a kiktől a mai állapot
fenntartása vagy megváltoztatása higg, 
az ehhez hasonló esetekből a követ­
keztetést ? , . _ ,Kohányi Gyula.

Gavallér banditák.
Debreczen, jan. 29.

A nagy varosuk gyors fejlődésénél, a 
mikor ugvsz >lván napok a'att uj utczák lé­
tesülnek s hónapok alatt városnegyedek ke­
letkeznek, nem igen válogatnak a területekkel. 
a kényszer a semmiből csinál valamit. Ahol 
ma meg mocsár terjesztette büzhödt levegőjét, 
járványnyal, betegséggel mételyezve meg a 
környéket, holnap sima, puna földet hány a 
sok dolgos kéz, mely serényen, gyorsan építi 
az uj palotákat. Nem a földből, hanem pi 
szókból, sárból termelt elő a palota. Mert hat 
Így kémül a fundamentum. A mocsarat tele 
tömik piszokkal, kart okozó, bomlásnak in- 
dúló anyagukkal s mikor tele van az árok,

felületét beszórják homokkal hogy a szom- 
lélő szemébe port hintsenek, hogy a látszatot 
megóvják . az embert félrevezessék. Ily alap- 
xaton épülnek a paloták. Egy ideig megállják 
helyüket — Az uj fény, pompa, csillogás e 
ragyogás elkápráztatja a szemet. Dicséret és 
elisLrés üzünlik az alkotóra, hogy erélyesbe 
és ügyessége segélyével annyi és oly dicsőségét 
szerzett városának.

Egyszerre csak alább hagynak a dics- 
énekek Az uj paloták felöl gyanús hírek
szállingóznak. Előbb csak szórványosan,azután 
mind sűrűbben. A palota megingott s most 
tátongó hasidék éktelenkedik rajta, a lakások 
egészségtelenek. Nyirkos, nedves, baratsagtalan 
mindenütt. Az ember félve szíjjá be ezt a 
nyomasztó levegőt ; szinte érzi, hogy minden 
légvétellel öldöklő betegségek csiráit szívta 
he A panaszok mind h ingusabbak lesznek, 
hibák és mu asztások mind szerobeotlőbbek. — 
Orvoslást, segélyt kérnek, próbálkoznak is 
holmi tatarozásai, de nem sok eredmenyny .

Egy szép napon csak romba dől a 
egész alkotás * a mélységből ismét csak elő­
törnek a mocsarak s posványok émelyítő

”UZU'A mi társadalmi nagyvárosi életűnkről 
is, melyre pedig oly büszkék voltunk, egyszerre 
csak lekopott a csillogó máz. Valakinek eszébe 
jutott hogv kissé közelebbről nézi meg s, íme 
aüg éri hozzá, összeomlott az egész. Milyen 
gyönge alapokon épült ’.

Ilirteleneben, minden átmenet nelkui nagy 
város lettünk. Nagyvárosi csillogó, emésztő, 
lázas éleite'. Büszkék voltunk, hogy csodáljuk 
nagyságunkat, hogy irigyhk rohamos fejlődé­
sünket. Ki törődött azzal, hogy mi módón, 
milyen körülmények között történne mindez. 
Az igények, vágyak és követelmények óriás, 
módon megnövekedtek, a nelkui hogy a kellő 
források, melyekből a tápláló anyagokat me­
ríthettük, rendelkezésünkre állottak volna. 
Ez az ar’anytsUnság idezte elő azt az egész­
ségtelen állapotot, mely hova-lovább lurhetet 
len helvzetet t-rémiéit Egy ideig engedett a 
feszült, húr, csak kissé recsegett, Egy millio­
mos fia főbe lövi magát, mert urí passziójához 
nincs elég fedezet. A kiváncsiak nehány napig 
beszélnek’ róla, a lágv szivüek nehány konyet

ejtenek érte, az erkölcsösök helyeslőleg bó'in- 
tanak azután elnémul minden. A közfigyelmet 
más érdekes esemény köti le : egy dúsgazdag 
dzsentri fia tönkre megy s biczikliket lop 
Pártiban. A neve onnét ismeretes, hogy egy 
orfeum-énekesnőt külön vonaton szál itott Bu­
dapestre. Bale is került vagy 5000 forintba s 
beszéltek is róla vagy két hétig. Hogy most 
lopni kénytelen ? Ki a hibás ? Csak ő maga.

Nem igen szeretünk sokat foglalkozol 
az ilyen eseményekkel. Elsiklunk felettük, 
mintegy tartva attól, hogy minél alaposabban 
vizsgálódunk, annál több kellemetlen tapasz­
talatra jutunk. Csak az eseményeknek egymásra 
való halmozódása kényszerít arra, hogy mégis 
csak hosszabb ideig időzünk e tárgynál. A 
mostani események gyors egymásutánja meg­
döbbenéssel tölt el bennünket. Hogyan, hát ez

« /__Alnliínlrnat 0 Piaz alapja a mi társadalmi é.e ünknek J 1 i-az aiapjn a iu. ............
szók, szenny, mocsár és posvany, melyben in- 
fuzóriumok, élősdiek hemzsegnek ?

A fényes zománcz mögül áttörtek a 
piszkos hullámok s felszínre doblak egy csőm* 
elösdit. A számuk aránylag csekély, de a faj­
tájuk veszedelmes, mert egyes csoportok kép­
viselői típusok. A legtisztább vízben is van­
nak kárt okozó bacziiiusok, de hatásuk nem 
érvényesül mindadaddig, mig el nem szapo­
rodnak. E« ennek az elszaporodásnak kell 
gátat vetni ésszszerü és helyes módon.

Az egészségtelen viszonyok eredménye 
ez az erkölcsi bomlás, melynek tüneteit most 
észleljük. A tünetek kapcsán pedig fellelhetjük 
a baj okát s ezt megjavítva, egyúttal magát a
bajt H megszüntethetjük.

A gyógyítás semmiesetre sem könnyű, 
A pillanatnyi leleplezések és tatarozások 
nem hogy nem használna*:, de mint a példa 
mutatja ártanak is. A kitiltott sanzonéiról 
most annyit beszélnek, mint a mennyit talán 
Hehring tanárról, ki az egész emberiségnek 
szolgált tudományával, sohasem fognak 
beszélni ; a zsarolók pedig napról-napra többe­
ket rántanak a mélybe, úgy, ha az ember 
várja a végét.

ltadika is gyógyításra van szükség, ha 
az ép, egészséges testen apró kis fekély kelet­
kezik, a higgadt gondolkodó orvos nem kesu, 
eem habozik, hanem rögtön a helyes, gyöke-

Muezus, te megfáztál tán mondta 
Du Clerc minden zavar nélkül — egy kissé 
hűvös van, tán bemennénk. Akarod ?

— Fázom.
__ jó. Megyünk. Végtelenül sajnálom,

hogy nem maradhatunk együtt drága ismerő­
seinkkel, du az ebednél ugv is találkozunk és 
akkor majd kifecsegjük magunkat .. . Menjünk 
Amelie ! . . .

Elsiettek.
_ De mégis, honnan ismeritek őket > —

faggattak Saturnelék a meglepett Goitre há­
zaspárt.

— Bolti, megmondjuk nekik . kér­
dezte a férj. .

_ Mar miért ne ! Hiszen nem titok. Az­
tán meg úgyis fennhordják az orrukat.

— És az asszony is csakugyan az volt, 
ugy-e ! Megösinerted ?

—- De hát beszéljetek már kedveseim — 
türelmetlenkedett Saturnelné . . •

— Igen . . . igén . . . hogy is volt ! — 
kezdte Goure ur. — Trudanie-utazai erkélye» 
lakásunkban történt, nehány napra azután 
hogy odaköltöztünk. A környéken még nem 
ismertünk senkit, a szomszédainkat som .
Egy őszi estén nyugodtan lefekszünk, el is 
alszunk és zavartalanul hovlyogunk jóval éj­
fél utánig, amikor egyszerre csak zajt hallok. 
Kopogtattak az ablakon. Képzeljétek : az ötö­
dik emeleti ablakon 1 Azt hittem, hogy csak 
álmotbam, és föl se költöttem Boltit, De a 
kopogás megújult és mind hevesebb mind erő­
sebb lett. Kiugróm az ágyból, gyergyát gyúj­
tok cs odaszólok a feleségemnek. Bekapom 
a flobertem (nem volt megtöltve, de ijesz^és- 
nek jó) és közeledni akarok a lebocsájtott füg­
gőn yökliez.

— Ne menj oda, Poldi, az istenért, ne 
menj oda ! sikoltozott az éu Bottikám és az

igazat megvallva nekem nem is volt valami 
na"v bátorságom hozzá, hogy kinyissam az 
ablaktáblát . . . Tanakodtunk. A kopogás új­
ra hallatszott s most már egy csengő kérő 
ham* is, mintha sebesült feküdnék odakunn. 
Végre is megembereltem magam és kinyitot­
tam az erkély ajtaját.

— Nos ... nos ?
— Egy férfi állt ott . . . Szent Isten el 

se merem mondani, mily botrányosan hiányos 
toa'ettben 1 . . . Ing az volt ugyan rajta, de

_’ Hogy kerül ön ide 1 — kiáltottam

tn ra_ Kegyelem uram egy nő becsületéről 
van szó . . . bocsássanak be és mindent meg 
magyarázok.

— Be ne jöjjön 1 kiáltott a felesegem
De bizony addig kérlelt s oly előkelő 

urnák látszol , hogy én drága Bo'tikára min­
den ellenkezése daczára bebocsájtottam. Bolti 
magára vonta a takarót — és az alól hallga-
tódzott. , .

— H iszéljen uram ! — mondtam en ni
degen. _ ,

— Jó, jó de előbb legyen kegyes valami
ruhafélét adni, nvrt így kényelmetlenül érzem 
magam ...

Odaadtam neki a legjobb ruhámál s most 
már protektori hangon szóltam :

— Beszéljen hát végre 1
Es elmondta azt a mindennapos történe­

tet, melyben hárman szoktak szerepelni, az 
asszony, szerelmes és a — férj ... Az 
asszony ott lakott a szomszédos ház sarok­
szobáiban épp a mieink mellett és pásztorórára 
idézte magához szerelmesét És a lérj, a sze­
gény, becsületes férj, kit az operenezrin túl 
hitiek, megzavarta őket. Nem volt más mene­
külés, mint az utcza felé. A meghökkent sze­

relmes kimászott az ablakon vegigkuszott a 
keskeny párkányon és nagy nehezen elene 
mi erkélyünket, — a hol másfél ura hosszat 
töltött, amíg végre a hideg rávette, hogy g 
zavarjon bennünket . . Habiba • • •
nilt volna szegény, ha mi künn hagyjuk r g- 
gélig, amikor a munkások arra jönnek.

k Nos, hát megmentettük őt. Vétkéért meg 
lakolt, menjen isten hírével . . Hálálkodva 
csuzott tőlünk, mi m.-g kaezagtunk az e M 
két hétig és most, hogy újra itt áll elő.tuak 
újra kaczagjuk. Hahalia 1

— Év ez az éjszakai lovag Cu Clerc ur 
lett volna ? kérdezte nevetve Saturne ué.

— Ö volt. Az a hölgy ped'g akit most 
felesége gyanánt bemutiattatok , .

— Csak nem . . .
- De bizony . . az a kedves asszonp 

volt, aki éjszakának idejűn kidobta udva J > 
kidobta az utczára . . Ezt inár az é0 
kám tudta meg . . Hiszen jogunk is volt. m ! 
tudni mindent . . Bolti addig addig puhato 
zott, amíg kitudta, hogy ki az a szép a^onj 
Egy vén tanácsos feles 'ge . • Haban • • 
Két héttel ezelőtt kérte meg . ” “r*1' JJ«
küldje tengeri fürdőre és amint lato n 
a barátját megvigasztalni . kék

Ebédre összejött a társaság, baturne ^ 
és Goureék valamivel korábban sít 
ebédlő terembí és izgatottan várták du ^ 
céket. De biz azok nem jöttek. balurnf UJ. 
unta a várakozást és tudazozodm m-nt ^
nuk- Bevcrten jött vissza. A ^"n/rcék hl- 
szontlátásból nem led semmi. Du Cierce 
marosan összepakoltak és e,utaztak.

- Köszönet nélkül ? - sipított 
né — No lám, így tegyen aztán az 
szivessé get valakinek !
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rés gyógyításához fordul. Mert jól tudja hogy 
a legkisebb fekély is annyira elmérgesedhetik 
hogy az egész testet elpusztítja.

Tisza Lajos gróf halála.
_ Saját tudósítónktól. —

A király részvéte.
A király a következő táviratot intézte 

Tisza Kálmánhoz .
T«ljes szivemből osztozom tivere, lisza 

laio» gróf halála felelt való fájdalmában, a 
kiben én kedves és rendithetlen híveim egyi­
két vesztettem el, a haza pedig érdemes fiát 
gyászolja.

Ferencz József.
A ravatal.

Százával járlak ma az emberek a Hold 
utcza 21. sz. palotában, ahol Tisza Lajos gr. 
fekszik ravatalon. — A szarkofág körül a 
képviselőház teremére! és az Entreprise em­
berei alkotnak diszőrséget. Ezek viszik át a 
koszorúkat, a melyek halumszámra érkeznek.
A gyászoló családnál egymásnak adták át a 
kilincset a résztvevő látogatók. Eddig 60 ko 
szőrűt helyezlek el a ravataléi szobában s az 
aboz vezető gyászbavont termekben s a sok 
él őt írtig illata szinte kábítóvá teszi a levegőt 

A temetés.
Délután fél 3-kor már alig lehetett mo­

zogni a Hold és Gyapjú utca környékén. A 
kiváncsiak százai álltak a járdákon. A halot­
tas ház körül a rendet lovas és gyalogrendő­
rök tartották fönn. — Félhárom után sűrű 
egymásután jöttek a végtisztességre a hiva­
talos küldöttségek s a halott ismerősei, hogy 
az elhunytnak végtiszteiségén jelen legyenek.

A fekete posztóval bevont, a koszorúk 
virágainak illatától terhes levegőjű termekbe 
szorongva jöttek be és távoztak szakadatlan 
sorrendben a halott tisztelői. 3 óra után je­
lenlek meg a kormány tagjai : Bánffy Dezső 
miniszterelnök, Wlasstcs Gyula, Erdély, Da­
rányi, Fejérváry, Dinlei és Perczel miniszte­
rek. Velük jolt Szapáry László gf. fi nmei 
kormányzó is. A kormánypárt tagjai majdnem 
teljes számban megjelentek.

A zsúfolásig megtelt termekben ekkor 
jelent meg Tisza István gf. hogy a király 
képviselőjét Hunyady Kálmán gr. főszerlartás 
mestert fogadja, ki tábornoki egyenruhában 
jelent meg.

Nemsokára 6 utána jöttek a szegedi, a 
küküllővármegyei, a nagy kovácsi küldöttsé­
gek, A termekben most már mozogni sem 
lehetett. Zsúfolásig meg voltak tömve, de 
ennek daczára is mély csend volt. Meg 
a léptek zaja sem hallátszott a szőnye­
geken.

Pontban három órakor jelentek meg 
Szász Károly, Antal Gábor és Kiss Áron 
evangélikus református püspökök, a reformá­
tus egyházmegyék pap-kiküldötteinek kísére­
tében. A tömeg szétvált s az egyházi férfiaknak 
utat nyitott a ravatalig, mely körül ekkor 
már ott álltak a családnak mély gyászba 
öltözött tagjai. A halottasterein melletti szo- 
báüan várakozó református theologui akadé­
mia énekkara gyászénekével kezdték meg 
az egyházi szertartást. Az ének elhangzásá­
val, néhány pereznyi várakozás után Szász 
Károly kezdett beszélni. Ha kan, majdnem 
érthetetlenül ejti ki a bekezdő s, avakal, de 
azután mintegy erőt v. ve fajdalmán, megha­
tott, de erö-i bangón m Itatta a boldogodnak 
érdemeit, különösen azokat, melyeket mint 
a dunatuelléki evangélikus református egyház- 
kerület főgondnoka magának szerzett.

A búcsúztató közben a gyászoló család­
tagom e fojtott zokogása tette ünnepélyesebbé 
á gyászszertartást. Szász Károly püspök 
beszéde után az énekkar gyászéneke végezte 
be a gyászszertartást.

A boldogult hült V léméit a lialottadiá.’- 
házból a családtagok kíséretében a kelrti 
pályaudvarra vitték, a honnan Gesztre viszik, 
üt helyezik a családi sírboltban örök nyu­
galomra.

A liga forradalmat szít,
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, jau. 28
A budapesti Petru Major nevű román 

egyesületben, amely a legtulzóbb román agi­
tátoroknak gyülhelye, pár hét óta sajátságos 
mozgalom volt észlelhető. A gyakorlati gyülé­
sezések elárulták s kétségtelenné tették, hogy 
a bukaresti liga, a melynek a Petra Major 
mindenkor leghívebb támasza volt, ismét 
tervez valamit. Az államreudőrség politikai 
detektívjei lázas buzgalommal igyekestek nyo­
mara jutni a készülő akcziónak.

A Vámház-köruti Miesi-k-féle kávéházban 
összegyűlt Petru Major egyesületi tagok be­
szédeiből sikerüli annyit megtudniuk, hogy 
va'ami Fölhívásról van sz.ó, a melyet a buka­
resti liga bocsátott ki az erdélyi románokhoz,
A megindult nyomozás első sorban a főpostát 
figyelte meg s különösen a Brassóból érkező 
levél és csomagküldeményeket vették beható 
vizsgálat alá. De már későn 1 A postán meg­
tudtak, hogy két nappal ezelőtt Mareseu Ok­
tav, a bukaresti liga Brassóban lakó agilis 
tagja küldött egy nagy csomagot a Petru Ma­
jor egyesület elnökségének czimére. A csomag 
tartalma gyanánt a szállító-levélen »iromá­
nyok« jelzés volt. Kétségtelen, hogy a moz­
galmat előidézett s a bukaresti liga által 
kibocsátott Felhívásokat ez a csomag tartal­
mazta.

A további nyomozatnak szintere most 
már csakis Brassó leheteti. A politikai detek­
tívek legügyesebb két tagja ment le Brassóba 
azzal az utasítással, hogy ezeknek a Fe hívá­
soknak legalább egy példányát kaparitsák 
kézhez s ha esetleg többet is találnak, foglal­
ják le s szállítsák be a belügyminisztériumba.

A detektiveket már a pályaudvaron vár­
ta a brassói csendőrseg parancsnoka, a kit a 
honvédelmi miniszter a belügyminiszter föl­
kérésére, távirati utón arra hivoit fel, bogy a 
belügyminiszter érkező küldötteinek a legna 
gyobb csendőri segélyt bocsássa rendelke­
zésére.

A miniszter emberei éppen jókor jöttek, 
hogy a brassói postán egy csomagot lefoglal­
janak, a melyben Mareseu Oktav a Felhívá­
sok- nak mintegy 12.500 példányát akarte. to­
vábbítani.

E közben arról is értesültek, hogy a kör­
nyékbeli oláh pópak ezer számra kapták eze­
ket a fölhívásokat, a melynek szövege a kö­
vetkező a nép között leendő szétosztás 
végett :

Kedves testvéreink a Kárp ltokon túl! Hoz­
zátok küldjük be ezen röpiratokat, -> me­
lyeket követni fognak annak idején embe 
reink is. Tinektek küldjük e sorokat, terjesz- 
szétek titkon és csendesen, hogy ne legyen 
idejük utálatos ellenségeiteknek elvágni az 
utat előttünk, hogy annak idején tehessünk 
es kiszabadíthassuk magunkat az utalatos 
magyaroknak és kormányuknak hatalma a öl 
Ébredjetek románok ! Ne nézzétek tovább, 
hogy a magyar kormány és népe elveszi 
azokat a kis jogokat is, mit őseitek vérük 
arán szereztek meg. Volt idő 1848 ban. mi­
kor félve tőlünk felszabadítottak bennünket. 
De lesz még egy 48! Ez a föld, melyen i 
leigázva laktok, járommal nyakaitokon, a 
tietek volt s ezt vissza kell szerezni vér 
árán is. A jövő s a hatalmas »egély sokat 
ígér nektek 1

Bukarest, 1898.
Boldog viszontlátásra

a titkos intéző bizottság
A detektívek a csendőrökkel sorra vették 

a B assú környéki oláh falvakat. Elsőbben 
Pürkereczen, Torna Giurgiu oláh pópánál tar­
tottak házkutatást, majd Bacslalun Frátes lo 
ma pópánél, mindkét helyen több ezer például 
foglalva le a Felhívásokból. Közel három napi 
kutatás után 00090 darab fölhívást szedtek 
ös.-ze a szállították fül a belügyminisztéri­
umba. .

Veszélyes volt ez a rop rat annyiban a 
mennyiben a szétoszlassa! és terjesztéssel 
megbízott pópákat külön levélben hívta fe! a

bukaresti liga, hogy oktassa ki a románoka 
egy közeli jövőben kitörőben kitörő forrada­
lom tennivalóira. Bátorítsák őket mert a ha­
talmas orosz segély biztosítva van számukra s 
diadaluk az utált magyarok felett bizto­
sítva van,

A leleplezett akna-munka Ilire óriási 
konsternácziót keltett a bukaresti liga tagjai­
nak körében és siettek nyomban a »sifecisli 
nega« elvére helyezkedni. Közlönyeik kivétel 
nélkül, de különösen a Brassóban megjelenő 
Gazella élénk színekkel ecsetelte, természete­
sen elferdített tendeneziózus hazugságok kísé­
retében a kormány eljárását.

A Brassóban e hó 24-én tartott titkos 
konferenczia határozatából kifolyólag a leleple­
zett hazaárulók most álarezot fognak a kor­
mánnyal szemben használni. Kimondták — 
persze a képmuiatás kedvéért — hogy ők min 
Jenben a kormány kezére fognak játszani — 
— de csak azért, hogy félrevezessék, sőt még 
hirlspilag is nyilatkozni fognak hogy ők min­
denben jó hazafiak !

TARKA ÉLET.
Életfilozófia

»Elkorhadt vén fa a világ 
Es szu sereg,
Mi egymást benne marva rág;
Az emberek.«

»Bolond, ki hisz ! Agyrém csupán 
Minden nemes
Harczolni szép, jó szent után 
Nem érdemes.«

»Elnyomja szód — hisz egy se ért ! 
Vásári zaj
S jutalmad óh küzdésedért 
Csak gunvksezaj.«

»Megcsal, elad jó embered 
S a hü barát,
Derék fe'ed, tenfegyvered 
Fordítja rád.»

»Bűn, színlelés . . .« Elég 1 Elég! 
Tovább ne mondd 1 
Jő a világ, dei ült az ég 
Te vagy a bolond 1

Tanuld meg! Ur a korszokás ;
Ha porba hullsz
ElC-tte, úgy mint annyi más:
Hát boldogulsz.

Vidor.

Az utazó halott, 
vagy : Mórica József exhumálása.

vagy : a végrendeleti végrehajtó.
— Szomorúsággal vegyes reklámtörténet. — 

A delire ezen i napilapokból kiollózta : X.uln
Móricz József apját leütötte a hajó- 

kötél. őt magút pedig halálra ítélték és kivé­
geztek. Kivégzés nan tizes lél perczczct 
védőügyvédének ügyessége folytán O felsége a 
király megkegyelmezett neki, minélfogva a 
kabinetiroda Móricz Józsefet végrendelkezést 
joggal ruházta fel, védőjének pedig a »végren­
delet végrehajtója« cziinet és je leget díjmen­
tesen adományozta.

Móricz József élt is a jogával és éjjel- 
nappal végrendelkezett. Lassankint megőszült 
és meghalt, de azért tovább vegrendet- 
kezett. A végrendelet végrehajtója pedig vég- 
rehajtott.

Móricz Jó/sei' vagyonát először végreo- 
dc'.etileg az anyjára és nővérére hagyta. A 
végrehajtó pedig végrehajtotta. Azután a 
Vásárhelyieket kívánta boldoggá tenni, majd a 
kollégiumot szerencséltette meg, végül az 
Emke igazgatóságát hozta lázba. A végrende­
leti végrehajtó pedig sorrend szerint buzgón 
hajtotta végre először a boldoggá aratási, 
majd szerencséltetést és végül u lázba 
hozást.
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Móricz József vagyona, a D. E. saját 
külön becslése szerint 52614 forint 01 /» krt 
tesz ki. A D. U.-nak uinci becslője, csak 
egy fiatal asszony látogatója, akinek azonban 
néhai férjé zálogházi becslőhizlos roll. & 
hölgy véleménye szerint a vagyon meghaladja 
a 70000 forintot. A D. R. U. szintén nem 
rendelkezik becsüssel, de a szerkesztőség ke­
belében fenálló saját külön becsuletbiroság,
— amelv a becsület! ügyek reformjával mar 
eddig is hallhatatlan nevet szerzott maganak,
_ ugv találja, hogy a D. E. becslése a he­
lye», de mivel a Móricz József hagyatékában 
még 11 évi le nem ült fegyházbüntetés is .a- 
láltatott, a mi szintén meger 55000 forintot, 
tehát a hagyaték 107,614 forint 01>/2 krt tesz 
ki A 1). 11. czimü laptársunk véleményei nem 
közölhetjük, mivel ő a kölcsönösség kedvéért 
nem becsül meg senkit és semmit.

Móricz József vagyona ezek szerint bi­
zonytalan. Csak annyi bizonyos, hogy vég­
rendelkezett. A végrendeletben azon óhajának 
ad kifejezést, hogy halála után hőskolteményt 
Írjanak ró:» es védőjéről, akinek örök hálá­
vá! tartozik. Meg is határozta, hogy e hos- 
koltemény czime. »Az ulazó halott« legyen s 
annak megírására pályázat hirdettessék, a 
a melyre a szülővárosában lakó összes írok, 
hírlapírók, művészek és müpártolók pályáz­
hatnak. , .... ....

Minden pályáz«! díjaztatok is, kitűzött 
pályadij cgv-egy levágott végű britannika szivar.
A, pályadijakat a végrendelet végrehajtója fogja 
kiosztani. A hősköltemények prózában is ér­
vényesek.

A pályázat kiírása után megindult az 
,utazó halott'1 s özönével elborította Magyar- 
ország és Debreczen város napilapjainak 
összes hasábjait. A Kárpátodtól az Adriáig, 
Dévénytől Predeálig .enki sem énekelt másról, 
mint az »utazó halott«-ról, kinek apját leütötte 
a hajókötél, ót magát kivégezték, kinek védő­
ügyvédjét pedig ,végrendeleti végrehajtó« cím­
mel és jelleggel ruházott fel a fensőbbség 
kegyelnie.

A költeményáradat elsöpréssel fenyegette 
a világot. Minden épkézláb ember pályázott 
s az első napon mar annyi »Utazó halott« 
látott napvilágot, a mennyinek díjazására még 
a D. R. U. fele becslés szerinti hagyaték is 
kévésnek mutatkozott.

A második napon már a Debreczen va­
ros és a ref egyház összes vagyonát hritani- 
ka szivarokra kellett vol.ia felváltani, hogy a 
pályázókat kielégíthessék, a harmadik napon a 
tiirök szultán maganpéntára is kevés lett 
volna, mig a negyedik napon a szegény rekla- 
mirozott Móricz József a költemény árad at 
elől lllavaról Dobrecz nbe a végrendelet vég­
rehajtója pedig Debreczenbői, Ill-ivára menekült

Ma az ötödik napon pedig már a hírla­
puk olvasóközönsége, a szerkesz'ők, kiadók és 
az összes lakosság szökésre vettek a dolgot 
és ha még egy napig tar:, néptele 
niil fognak kongnni nagy Debreczen város ösz- 
szcs utvz.ái.

llogv ezt megelőzzék, a polgármester ma 
táviratilag fordult a kormányhoz, a haza és az 
emberiség nevében gyors segélyt, katonaságot 
és nohány ezer utczaseprőt könyörögve.

Mint hírlik, Wlassies Gyűlt kultuszmi­
niszter szintén értesült a veszedelemről, s 
mint elismert levél ve «gyébiró szakértő a 
reklámozón megakasztása végett, esetleg se­
gélynyújtás czóljából mély inkognitóban Debre- 
ezonbe jött, de mikor meggyőződött, hogy a 
vész meggátlására az ő eles elmejo és kevés 
névjegyének hátrahagyásával elmenekült a 
varosból.

Hubay Jenő jubileumához.
Debreczen. jan. 28.

Tegnap este ünnepe volt a m, kir, opera­
háznak

Hubay Jenő jeles zeneszerző és világ­
hírű hegedűművész remek alkotását a Krernó- 
Dini hegedűst adták ötvenedszer előkelő és 
lelkes közönség előtt.

Nem kis megindulás vesz rajtunk erői, 
midőn e sorokat írjuk, mert átgondolva az

operaháznál divatozó ferde igazgatást, mely 
egyedül az idegen szerzők előtt tár kaput, 
véghetetlen öröm szádja meg lelkünket, hogy 
Hubay Jenő a magyar zene szerző nemcsak 
bejutott az idegen birodalomba, de ott meg 
is ülte eszméje méltatásának diadalmas
ünnepét. , .

Ez a méltatás adjon neki erőt a zene­
szerzés nehéz, de magasztos munkájához; ez 
a méltatás vigasztalja meg busongó szivét, 
ez a méltatás feledtesse vele a rideg valót s 
ragadja az álmok mesés országába, hol a 
dal a lélek üdítő balzsama terein, midőn a 
bekötött szemű érzéketlen közvélemény lelket­
len tanácsadók szavát követve tövis koszorút 
nyújt babér helyett felé.

Ez az ünnep, ez a méltatás adjon neki 
erőt elfeledni a teremtés nagy munkájában, hogy 
Magyarországon van, hol az idegen szerzők 
silány munkái méltatása mellett szemet huny­
nak a hazai genik törekvése előtt s csirájában el­
fojtják azok léikében rideg közönyökkel a ne 
mes lángot, mely pedig a méltatás enyhe me­
legénél idővel bámulatos fénypompában tün­
dökölne.

Igen, Magyarországon, ha egyebet nem 
teszünk, lagalább azt kívánjuk a zeneszer­
zőknél!.

Hiszen eddig úgy sem tettunk egyebet, 
mint agyonkritizál'uk porba dobtuk sok eset­
ben az igazi tehetségeket a helyett hogy fel­
karoltuk volna őket. Vagy a madár mindjárt 
röpül, mihelyt szárnyai kinőttek ? Nem.

Nem bizony, hanem a gondos anyai tá­
mogatás mellett szerzett gyakorlat viszi őt ma 
gasíiá, hova mi porban ülők követni nem tud ■ 
juk soha soha.

Midőn Hubay Jenő megírta első operáját 
az Alienort, megharsant a sajtó trombitája a 
mérvadó korok fuvására fennen hirdetve a 
született dalmű kora halálát. Pedig a szerző 
már akkor is világhírű hegedűművész volt, a 
külföld tisztelettel emlegette nevét. De lan­
kadatlan szorgalma nem veszett el, tettre ra­
gadta a rideg közöny, s megírta a kremóniai 
hegedűst e fenséges müvet, mely midőn a ra. 
kir. operaházban ötvenedszer előadásra ke­
rült, ismeretessé vált a magyar zeneszerzés 
nagy dicsőségére a külföldön is.

A gyönyör érzete mellett kitör kehiünk­
ből a keserűség ; de ez az utóbbi érzelem 
most csak tünemény jelenség, mert fényes elég­
tételt szolgáltatott a jelen a múltért.

Menjünk tovább.
Hubay Jenőben nem csak világhírű he­

gedűművészt, hanem a cremonai hegedűs jeles 
alkotóját is tisztelték, — midőn 1896-ban 
temérdek gonddá1, fáradtsággal, a kétes jövőtől 
való aggodalom közepeit egyedül nemes szivé­
nek a magyar zene fejlesztése iránti vágyóial 
megzenésítette a Falurosszát, hogy a mtlleniumi 
esztendőben az operának magyar dalművet te­
remtsen.

S mit teU a közvélemény ?
Fitymálva fogadta s mogbotránkozott a 

a magyar versmértékén ala­
puló zenén, mert romlott Ízléssel csak a jam- 
bus, trochaeus, dactilus stb. lábakon épült 
csattogó dalműveket tartja a M. kir operában 
élvezhetőnek.

Zúgott a sajtó vészes ferge'ege, ontva a 
megsemmisiiö villámokat a legelső magyar dal 
müvecskére, a helyett, hogy beczézgetle volna 
a kicsikéi, mely hivatva van életet adni a 
nagyoknak.

Fájó emlékek ezek.
Es ebben n viharban raegdördölt elfogu- 

latlnn szózata Balogh Péternek a Fővárosi 
Lapokban, amely parancsolt a szeleknek . . .

Ily felfogás mellett alakuljunk át telje­
sen, felejtsük cl magyar voltunkat, azokkal az 
andalító Nótákkal együtt, melyek a kanyargó 
Tisza mentén, a délibábos rónán születtek 
s egyszerűségükkel, mégis belefészkelik mago­
kat az idegenek szivébe is.

Akadnának köztünk reformáto­
rok, kik nagy bölcsen a tájszólás­
sal tartják egyenrangú­
nak a magyar zenét.

De hiszen megbocsájtunk ezeknek, — 
mert nem tudják, mit csclekesznek.

De hagyjuk ezeknek a szomorú dolgok­

nak a fejtegetését. Eljön az idő, hogy Magyar- 
ország szívesen haillgatja a raegyar versmér. 
tékü operát. -

Tekintsünk körül a jelenben.
Hubay Jenő jubileuma reményt nyújt 

számunkra.
*

Az operai előadás után a jubiláns tisz'.rletérs 
lakomát rendeztek jó barátai a Royalban, hol 
nagy számú vendég jelent meg, köztük Appo- 
nyi Albert gróf, Széchényi Imre gróf, Feuy- 
vessy Ferencz Cebrián gróf, Huszár Kálmán 
min. tanácsos s még számos nagyságok vala­
mint az Írói és művész világ egyes tag­
jai .. .

Az első felköszöntőt Mihal ovich Ödön 
mondta, éltetvén a jeles művészt.

Mi hasonlókép minden jót kívántunk 
neki s kitartást nehéz munkájához.

— cs —

Újdonságok.
Wlassies.

Itt volt-e, nem volt-e ? . . .
Kérdések kérdése,
Alispán asztalán 
Miniszter névjegye.

Wlassies, a miniszter 
Ide jött titokban,
Megyeház portása 
Látta a kapuban.

Kocsin jött, kocsin ment 
Senkivel nem beszélt,
Alispán asztalán 
Ott hagyta névjegyét.

Alispán kérdezi :
»Miniszter névjegye ?
Házmester ! jöjjön csak 1 
Hogy kerül az ide ?«

A portás annyit mond :
»Nagyságos jó Uram !
Kocsin jött, kocsin ment, 
llzgy ki volt ? nem tudtam.«

Főispán elnököl,
Gyorsan hát utána,
»Alispán asztalán 
Miniszter kártyája.«

Főispán előjött,
Semmit nem hali, nem lát,
Csak ott az asztalon 
Miniszter kártyáját.

»Ki volt itt, ki járt itt ?
Hogy került ez ide ?
Őrmester, házmester !
Szóljatok izibe.«

De senki se tud mást,
Csak annyit mondani :
Hogy ezt a névjegyét 
Itt hagyta valaki.

Vizsgálja, kutatja 
Az egrsz vármegye,
De még most lem tudják,
Itt voit-e, nem volt-e ? . . .

L—sz

• Válasz a nyílt kérdésre. Lapunk teg­
napi számában több izraelita hitközségi válasz 
tó nyílt kérdést intézett a választási bizottság 
elnökéhez az iránt, hogy vájjon a választó 
esti pán a választási bizottság által hivatali) 
szétküldött névjegyzékkel szavazhatnak e vagT 
pedig minden választó szevazbat olyan név- 
jegyzékkel a milyennel éppen akar ? A va‘al* 
tási bizottság elnöke ezen kérdés foly 
annak kijelentésére kérte fül lapun k a , 
hogy ez a kérdés csak tévedésből erei 16 ^ 
mert hiszen a hivatalosan szétküldölt névjegy 
zék az összes választó és választható tago 
nevét magában foglalja es azokból min e
választó tetszése szerints *

vazhat azokra, akiket m e g ^
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, , s z t an i oh a i t. Erre nézve a hitközség 
alftDSzabilyainak 14 és 15 §§-ai rendelik.hogy 
a névjegyzéket a választási bizottság minden 
választónak kézbesíteni köteles és hogy sza­
vazni csakis a hivatalosan kézbesített névjegy­
zékkel lehet, oly módon,hogy a választókaláhuz- 
7ik azoknak nevét, kikre szavazatokat adják, 
Ibv rendelkeznek az alapszabályok és ez a 
rendelkezés senkinek sem köti meg a kezét 
választási jogának gyakorlatában, mert a 
választási bizottság csak a válasz­
tók névjegyzékét küldötte szét, 
nem pedig a j e I ö 1 t e k lajstromát. 
11a pedig valaki a neki kézbesített névjegyzé­
ket elvesztette volna,a válasz'ási elnökiéi sze­
mélyazonosságának igazolása után minden 
nehézség nélkül másikat kaphat.

* Hitelesítő közgyűlés. A tegnapi és 
tegnapelőtti napon lezajlott városi közgyűlés 
jegyzőkönyvének hitelesítése végett a városhá­
za nagy tanácstermében ma délelőtt k i telezi! ő 
közgyűlés tartatott gróf D é g e n f e I d 
József főispán elnöklete alatt. A gyűlésen csa­
kis a tanács tagjai jelentek meg.

* Monstre sajtóper. A debr. kir. trvény- 
szék sajtúbirósága ma vette tárgyalás alá 
Lőrinc zy Istvánnak huszonöt kenéztői 
lakos ellen indított sajtóperét. A tárgyalásra 
beidézett 25 vádlott közül csak kettő nem 
jelent meg. A tárgyalást Igyártó Sándor 
törvényszéki elnök vezeti. Az összes vádlot­
takat dr. Benedek János ügyvéd védte. 
A délelőtt folyamán a hosszú vádlevelet 
olvasták fel. A sajtóperre a Nyíregyházán 
megjelenő .Nyír vidék« ez. hetilapban 
foglalt inkriminált czikk szolgált, mely Lűrin- 
czi István kenézlói volt közjegyző ellen állí­
tólag rágalmazást tartalmazott. A tárgyalásnak 
ma a'i ha lesz vége.

* A sorozóbízottság nj tagja. A S u-
V i c h Jenő ezred parancsnok eltávozása ál­
tal megüressedett sorozóbizottsági küzöshadse- 
regbeli elnöki állásra a honvédelmi miniszter 
Meiner Ferencz ezredest a 39-ik gya­
logezred uj parancsnokát nevezte ki.

* Az izr. hitközség tisztnjitása. Az 
izr. bitközség ötventagu képviselőtestületének 
megválasztása iránt a hitközség kebelében 
élénk érdeklődé« mutatkozik. A választás hol­
nap délelőtt lesz a ki.-ujutczai izr. elemi iskola 
tanácstermében.

* A jogász és tisztviselői kör bálja
Felmerült ketelyek eloszlatása végett a jo­
gász es tisztviselői álarezos tánczestélyt 
rendező bizottság elnöksége ezúton is tudatja 
az álarezban megjelenőkkel hogy inkognitojuk 
teljes mérvben meg lesz óva, —• mert szó 
sincs arról, — hogy az álarezosok datnaszki- 
rozása a kitűzött óra előtt kivántatnék, ha­
nem a zártkörűséget csakis a rendezői irodá­
jában váltható igazoló jelvények utján fogja 
bizottság ellenőrizni.

* Megsokalta. Egy jámbor földmives 
szörnyű bánatos volt még 5 évvel ezelőtt is, 
mert bárhogy igyekezett, bárhogy reményke­
dett, a gólya sehogy sem akart a háza tájékára 
szállni, hogy elvigyeazt a kis fattyut, ki felverje 
sírásával a ház néma csendjét. Hogv-hogy 
nem, a mucsai ember sorsában kedvező for­
dulat állott be. Etel párja, ki 43 tavaszt 
látott elvirului,egyszer a fülébe súgta, hogy soha 
sem érzett érzelmek érzelegnek vele. Volt 
nagy üröm. Végre elérkezett a várva-várt 
naP es uram fia! a jámbor ember kedves 
élet purja három egészséges gyermekkel meg­
lette a gyarapodás alapkövét. Volt köztük 
fiú is, lány is; a természet mintha mulasztá­
sát akarta volna helyreütni. A mucsai ember 
először nagyon, de nagyon megörült, másod­
szor véghetetlen vágy keletkezett szivében, a 
letűnt csendes éjszakák iránt, már tudniillik 
nkkor, midőn a három kicsike rázendített 
iorkaszakadtából első éjszaka egy bájos kon­
certre, Hogy is ne, hisz valamennyinek jobb 
torka volt, mint a kántornak, már pedig, ha 
C kinyitja száját, jaj annak, ki közeiében 
éli. Három nap is cseng a füle, mintha ágyút 
sütöttek volna el mellette. De meg helye sem 
jel1 az istenadtáknak. Három pólyát hova a 
‘eszkes fülemülébe tegyen ? ! Még a fejé alá 
18 gyereket tehetett volna. Hát még amikor 
dajkálni kellett őket akkor, mikor egyszerre

sírtak 1 Nem tehetett egyebet. Egyiket a jobb, 
másikat a bal karjára vette, a harmadikat az 
asztalkendővel a hátára kötötte, igy sétált 
velők éjelenként a szobiban, midőn más 
becsületes ember aludt. — No de Isten ren­
deleté, gondolta magában s belenyugodott. 
De nem nyugodott a sors. A szegény ember 
azt tapasztalta, hogy nem egy . . . azaz, hogy 
nem három cső kukoriczáérl szokták a 
zsákot megoldani. Tudniillik szeretett oldal 
bordájának annyira tetszett az első tréfa, 
hogy az apjukat minden évben megajándé­
kozta egy kis csemetével. Úgy, hogy négy év 
alalt 7 gyermeket mondott magáénak. Mikor 
aztán látta, hogy több kettőnél, kétségbe 
esve futkosott egyik orvostól a másikhoz, 
hogy ha Istent ö mvrnek, vegyék le róla 
a bőséges áldást, mert immáron nagyon is 
sok jutott neki belőle, És óh a szívtelen 
orvos mit mondott szegénynek?! Azt, hogy 
legyen nyugodt : tizenkettőnél talán m-gszünik 
az áldás. A szegény mucsai ember kétségbe 
esve fordított hátat a jövendő-mondónak. — 
így Írja ezt lapunknak mucsai levelezője.

* Adományok a népkonyhának. — A 
népkonyha czeljaira a héten a következő ado­
mányok folytak be ; Szilágyi Károly ur név­
napi ünnepén, annak emlekére, hogy ezelőtt 
32 évvel nyert ügyvédi oklevelet 50 frt Karap 
Mór 80 frt özv. Szikszay Júzsoiné es id. Aar- 
tók Imre 5—5 frt Jablonczay Kálmanné és 
N Ni 2—2 frt. Tóth Ferenczné tanárné, N N. 
N N. Csiky Eajosné és Sa s Béláné 1—1 frt. 
10 kros ebédek árából jen. 10—28-ig bejölt 
19.90 Ifj. Csanak Józsefué 20 k. liszt Friedné 
1 kosár karalábé Karczag Gyula 30 liter tej. 
Paksy Imréné fél véka paszuly Szunyogby 
Sándorne 1 kosár paszuly A mái közlőit ki­
mutatásból kitűnik, hogy a különböző termé­
szetbeli adományokon kívül a népkonyha czél- 
jaira 138 frt 80 kr készpénz folyt be, ennél 
fogva ennek létjogosultsága már élénken iga­
zolva van.

* Sportbarátok figyelmébe A debre- 
czeni Tornaegylet elnöksége értesíti az egylet 
tagjait, hogy ujjabban Nagy Kálmán urat nyer 
te meg a vívás tanítására a ki' városunk da­
ta Fúga már ismer e téren. A vivas február 
hó 2-án kezdődik az egylet péterlia utczai ví­
vótermében s abban a tornaegylet tagjai heti 
három órán át évi 15 frtőrt vehetnek részt. 
Nem tagok szamára az egylét 3—4 havi tan­
folyamokat rendez, szintén heti három órával ; 
ily touíolyam dijja 9 frt. A dijjak Dr. Varga 
Lajos egylet pénztárosnál fizetendők Az órak 
hétfőn szerdán, és péotekcn délután tartatnak 
fél hatói ! esetleg ugyanazov a napokon ha 
órától is. A kik azonkívül még akarnak vívni, 
külön csoportban kaphatnak oktatást, ha leg­
alább tizen vannak és pedig egyleti tagok havi 
3, nem tagok havi 5 friert. Vivuszerekról min 
denki maga gondoskodik. A ki ebbeli kívánsz 
gát február 2-ig a titkárnál bejelenti, annak 
részére az egylet rendel egy kardot, egy kéz 
tyü: és egy nagy tejvédet 9 írtért mely ősz­
szeg esetleg részletekben is űzetkető. Nehány 
felszerelést az egylet havi égy forintért bérbe 
is ad. Jelentkezni lehet febr. 1-ig az egylet 
titkáránál Dr. Ilorrát Róbert főiskolai ta­
nárnál legczélszerübben levelezőlapon, vagy 
személyesen az első vivő órán.

A II. kér. kapitányság ügyforgalma. 
Már az 11. kér. rendőri kapitányság is össze­
állította a múlt évi ügyek forgalmáról szóló 
kimutatását. E szerint 3500 közigazgatási, boO 
kihágást és 1880 községi bírósági ügyet intézett 
el az 1897 évben. Egy alkalommal arról érte­
sültünk, hogy a II. kér. kapitányság kezelése­
it^ levő Rendőri Szövetkezetnek ez idő szerinti 
alaptőkéje 741 frtot tesz.

* Hölgyeknek csinos és elegáns utczai, 
báli ős mennyasszonyi ruhákat, belépőket ké­
szít— jutányos áron — a legújabb divat szerint 
felelősség mellett KronoriU Matilil Budapestről 
Nagy-ui-utcza 1707. szám, (Weinberger Bajos

i_ Angolruhákat különös figyulembe ajanl
x Tanulóul egy jó családból való fiú 

felvétetik Löfkovics Arthur aranyműves mü-
l'e|yejP'Fcmto* köelemény. Néha még a 
legcsekélyebb étel élvezet is megtermi a gyo­
mor betegségeket, mely b.j már ele.nte felbuf-

fögés hányás stb által mutatkozik. Mindezen 
mutai kozó betegségek ellen legjobb sikerrel 
használhatni a dr. R 6 m életbalzsamát 
Fragner A. gyógyszertarában Prágában 205 
111. — Kapható majdnem minden gyógyszer- 
tárban.

Tanácsok beosztása 1898-ra a debreczeni 
kir. törvényszékhez,

Debreczen, január 29.
Válóperekben békéltetés és tárgyalás, 

elnök Bottler Béla, előadó Baróthy Béla, sza­
vazó dr Hrehus Viktor kir. törvényszéki 
bírák.

Polgári váltó, kereskedelmi és hilbizoma- 
nyi ügyek előadása, elnök : Igyártó Sándor 
elnökhelyettes IGróthr Béla bíró, előadok és 
szavazók felváltva : Baróthy Béla, dr. Vasa 
Antal. Deák Ferencz, Hegedű» István. Buda- . 
házy Zoltán.

Elnök Baróthy Béla kir. trv.-szeki biró, 
elnükhelvettés Deák Ferencz biró. előadó dr. 
Vass Antal kir. trv.-széki birö, szavazók : a 
keresk. üluökők felváltva.

Bünvét-égi kihágási jövedéki ügyek elő­
adása, büntető Ítéletek kihirdetése í Ernők 
Igyártó Sándor kir: törvényszéki elnök. Előa­
dok : Hoffman József, Szeőke István dr. Oiáh 
Miklós d. kir. törvényszéki bírák, Tóth Aurél 
albiró.

Végtárgyalások :
I. tanácsban elnöa lgvártó Sándor kir. 

trvszéki elnök, előadó dr. Szeőke István kir. 
trvszéki biró, Szavazó Hoffmann J, k. trvszék 
biró,

Elnök Igyártó Sándor kir. trvszéki elnök 
előadó dr. O.ah Miklós kir. trvszéki biró. Sza­
vazó Nagy Károly kir. táblai bíró.

II. tanácsban elnök dr. Szeöke István, 
Előadó Hoffmann József kir. trvszéki biró, 
Szavazó Tóth Aurél türvénvszeki albiró.

Elnök dr. Szeöke Istvén kir, trvszéki 
elnök. — Előadó Tóth Aure! törvényszéki 
albiró. Szavazó Oláh Miklós kir. törvényszéki 
biró.

Polgári felebbezesi ügyek nyilvános elő 
adasa, szóbeli tárgyalása, emuk Bottler Bela 
kir. tsvszéki biró. helyettes elnök dr. Krelius 
Viktor, Rendes bírák : dr. Hrehus Viktor, He­
gedűs Dtvan, Kisegítő bírák: Deák l erencz, 
Budaházy Zoltán. írod,vehető Szilagyi Gábor, 
Írnok : Jegyzők : alj. e = joggyak felváltva.

Elnök Bottler Bela biró, helyettes elnök 
dr. Hrehus Viktor, Rendes bírák : dr. Hrehus 
Viktor, Gegedüs István. KiseLitő bírás 1 Deák 
Ferenci, Budaházy Eoltán, Jegyzői irodavezető 
Szilágyi Gabor Írnok, Jegyzők : alj. és joggyak 
felváltva.

Elnök Rottler Béla biró. Helye.tes elnök 
dr. Hrehus Viktor. Rendes bírák : dr. Hrehus 
Viktor. Hegedűs István Kisegítő birák : Deák 
Ferencz. Budaházy Zoltán trvszéki birák jegy 
zéi irodavezető Szilágyi Gábor írnok, öegvzők 
aIj és joggyak felváltva.

Bírósági és közjegyzői fegyelmi ügyek 
előadása : Bírósági fegyelmi elnök Igvár.ó 
Saudor. Előadó Hoffmann József. Rendes tag. 
dr O áh Miklós Póttagok : Deák F rencz Ba- 
rolliy Béla.

" Közjegyzői elnök Igyártó Sándor. E őadó 
dr- Sz óke István. Rendes tag Szalay József 
Póttag Boiler Béla, Hegedűs Is van.

Sajtó ügyek előadása. Elnök : lgyártó 
Sándor kir. törvényszéki elnök. Előadó : dr. 
Szeőke István. Szavazó Hoffmann József kir., 
trvszéki bírák.

Felügyelő bizottság tagjai : Karap Mór, 
Nemes Kálmán; Márk Endre v. bizottsági

Kereskedelmi ülnökök : Kuczik Gabor 
Szabó Kálmán, Szent Királyi Tivadar. Tóth 
Kálmán. Kardos László.

Törvényszéki írásszakértőn : Bechert Ma­
nó term, ereskedő, Serb Ede órás ipiros. 
Kapros Gábor takpt. péuztárnok; Zimmerman 
Gyula reálisk. tanár.

Törvényszéki orvos dr. 1st' Janos.
Közjegyzői fegyelmi bíróság tagja Paksy 

Imre debreczeni kir. közjegyző.

lXo -6^ « ez.

898. január 29.
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UEBRECZEN.

Szerkesztői üzenetek.
Leendő ÖHEEeeskitvbk — Nem

«■/.»ktunk u van névtelen leveleket figyelembe venni ,
de ezzel mégá kivételt teszünk s megnyugtatjuk a
névtelen .evil íróját, hogy A s z aló az o^nyogal- 
mát nem fogja megzava ■ • aunál
hangja feljogosítja arra a Vijelciit^. ^QnspJ.-lC7.i(,vai

SS SÄ*■

utolsó darabig elfogytak, lehat.azt eielentetl ük

Addig is üdvözlet.

A főpiac/ közepén
irodának vagy iizl cd he­
lyiségnek is alkalmas 

szép udvari lakás
kiaiir.

Tudakozódhatni a ldadó-jcza Is1-1, 
hivatalban.

1898. január 2 9.
Égy kisebb boltheiyi. 

ség, egy lakás, mely ;i 
szoba és mellékhelyiségekből 
áll, valamint egy zongora 
kiadó. T- Két gőzmalmi 
részifény eladó.

Értekezhetni Nlentze 
HenriknénélSzécbényi-ut-

küld u 
giik sr 
baidőri 
is. Min 
Prospe

üyilt-téf0.

Értesítés.
Tisztelt vevőimmel, jóakaróimmal és ál­

talában a ra. t. közönséggel van ^eren”®'n,

kiléptem s ez évi február hó 1-én a helybeli 
piaczon Czégely-hazban a Resohovsky Ignácé 
hírneves czipőgyár készítményéiből bizományi
raktaOjiynok^ ir6ntam tanúsított páratlan
ió akarat és támogatásért, midőn ez u on 
hálás köszöneUmet kifejezem, egyszersmind 
kerem engem uj vállalatomban is szives párt­
fogásban részesíteni.

Debreezen, 1898. január 15.
Tisztelettel

td&aKBasn

Steiner Gyula.

Mily elkerülhetlenül szükséges
a szőllők permetezése - 

az elmúlt évadban bizonyult he, midőn 
csakis a permetezett sztijlöó bem mentek 

tőnkre.
Ennek elérhetésére legjobbnak bizonyult

Mayfarth Ph. es tarsa
szabadalmaz ott

önműködő

Misáién első rangú győri many.
kíiijiá rákiért cő^ek,

ff
Sypfionia“

Különféle járgányos csépiók, kitűnő szer- 
lezetü és könnyű járású zsákoló tisztító 
cséplőgépek járgányhajtásra, valamint minden 

más gazdasági gépek és eszközök
Reissenzahn Ant.

Budapest. Eötvös-utcea 38. se.
Nagy vasöntödével egybekötve, mely 
szállít kovácsolható puha és aczél 
öntvényt jutányos áron saját és idegen 
minták szerint.

Részletes árjegyzékkel és szakszerű 
felvilágosítással készséggel szolgálok 
dijmentesíB, , ,.. ...
......Különös figyelembe ajánlom legújabb

szerkezetű gőzcséplőimet.
Ügynökök felvétetnek.

Csak 

fiatal

embereket
érdekeltiét tudni, hogy a

párisi Dr. BOITON
Injectio Orientál

már nél ,á y napi használat után elmulasztja 
mén (.«régibb bántalmakat is, fölösleges 
te),-,. intal olaj vagy copaivu balEsam- 
mai kísérletezni, mert ezek csak a gyomrot 

rontják és a hajt nem gyógyít,ák meg.
1 üveg Boiton Injectio ára I forint

Magyarországi főraktár:

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertára Budapest,
¥, Hagykorona-u 23. (Széchényi-tér sarkán.)
Kapható minden nagyobb gyógyszertarban. 

Postai megrendelések czime :
Zoltán gyógyszertár Bndapest

■

Kii
A

képezi 
épület: 
május 
bal é1 
nagy I 
udvari 
ka mar 
liortyh 
a kon 
emlék 
érteke 
lakást

m\
r-S
MÜSEcISE

szőllővesaző és növény 
permetezője

mely az oldatott szivat­
tyúzás nélkül önműködően
a növényekre permetezi.

____  . . Ezen permetezőktől már
sok ezer van használatban, és számos di­
csérő bizonyítvány mutatja k'Ju"0 ^ ' 

valamennyi egyéb rendszerrel szűrben 
Ábra és 1. Írás rendelkezésre ad

M VYFABT Pb. és társánál
mezőgazdasági gépgyárak, kübn.bgasségi 
„vár borsajtók és gyömolcf-erlcke itesi gt 

pék r ‘szére
Becs. II 1, Taborsti’ftssc 76 n.

Árjegyzékek es számos elismerd levél ingven, 
Iv pvis'dők és ismételadók kívánatosak.

Önkéntes árverés.
A „éh.i Varja. 0,6r„ Mko.ci ..»»I

peaő Cso.onai-uloia 1510 .ora.ámu «joan.n wl.rJ »».*«“ hoM (Old 20»
térséggel 6000 frt kikiáltási árban, továbbá a 1 ályi utón e j Igazságig
frl kikiáltás, árban folyó évi február ho 11-én d^c3«.« > Debr« a venni
palota árverési termében tartandó önkéntes arVti.re^ A /“ / mine a föld külön-külön fog 
szándékozók azon megjegyzéssel hivatnak meg, hogyugy ^ > árverelő bíróság
árverezte!m és tartoznak a kikiáltási ártól számítandó o /„ bánatpénz 
kezébe* készpénzben letétbe helyezni. ___________________

l'.sak akkor valódi.
ha a háromszögű palaczk- 
az itt levő szalaggal ivö* 
rüs és feketenyomás sárga 

I papiion) van elzárva.

r 1
rciwnllimi ftritfasKMiifM AIS

Eddig fciiiä vwulhatatan
Maager Vilmos-féle

valódi, tisztított
v

Rictóer-icieHorgony-Pain-Expellcr
Liniment. Capsici comp

„inovorós alatt, nem tilk.* sze. hamm. iflMl
,„„Ívnak <yy li&itarw.t.an wi kolb™ luhny.zm. Tlf 70kr. <« í frt. üvegwikóuü 6,1«:, „vylmmMmmMn 

.ymrtirhan készlett... ...... f“-”k*»r:

is-'1 ^fi’ yw
törvényileg v.deit csomagolásban f

M AAdl ii VILMOSTÓL
bécsben

1.

1 0 sa! OtrFbSOte 5\s
•j nets Mfnvífr/u--' ‘y, j W iterüJ* prutneßr* f. . 

9/tiutimartn a fcwtv/íu--' fcp 
■ívtract/1 >r isme.tlfis{.W I K «./ iWttbeC h'^j

„vi.gvszorariwi .........
Tőrük József evógjr*omKi»l BadaoMen. lk- H, V 1 
vTwtrtw alkalmával igen „r«l..-v. , legtuiik, nvrt b U 
tol>h kmobbértókti utonroU v«i lorpnlomUui. K ^ H Aj 
nem akar menkámotiei, •* mmdn, wy«' 
uvi-et .Horgony“ nsljogy os U«**ei ezogJ%v [kX. 
z.'.s’nrAol mm. som valódit v^«. -~-

mrHTFH F All te UTMu u. H iu. a-tvan ot«itft\. jtPMlAltür.^

t&f émsffitva frtubec
ttUJoérancl X*

üSBBEiftiiiti

Az els", orvosi tekintélyek által megvizsgáitatoU 
könnyű emészthetőségénél fogva gyerinekekne ke|i
nősen ajanltatik és rendeltetik mindama esetekmT 
nél az orvos az egéz testi szervezet, különöse■ ^ a
és tüdő erősítését, a test rulyáuak S7 tisztítását 
nedvek javítását, valamint általában a ,phaló a
el akarja érni. - Egy üveg ara 1 £ Saminl
«vari raktárban Bécsben 111/3 kér , Heumarkt 3, ja 
az osztr.-magyar monarchia legtöbb gyógy ^

DEBRECZENBEN : Mihaiovits István, dr.^R»^ 
schnell V. Emil gyógyszerészek, Rickl Jozsc 
Csanak József kereskedő uraknál. , ére
Főraktár és főelávusitás az osztrák-magyar monarchia ■
2v£a,a.g-or VUraos, bocs,

111/3., Heumarkl 3.

■ Kapha
” la, Mi 

Tárná:
I gén : 

I litván

M '>».
:w; lf ' .1^, ’ i r



DEBRECZEN1898. január

finomMagyon

kanári előénekeseket

NOVOTNY 1
harangöntöde és Yasharanglábgyár Temesvár-GyárvárosKiadó lakosztály ajánlja magát a t. ez. közönségnek és községeknek minden i 
ságu harangok újra. illetőleg uj harangok és egész harangz 
előre meghatározott hangok utáni elkészítésére, újabb modorra 
reive több évi jótállás mellett, vertvas koronákkal, úgy bog 
így felszeiclt harangokat könnyen és többször lehet fordítani, 
u Ital a harang a megrepedóstől megóvalik.

Különösen ajánlja az általa feltalált 

többször kitüntetett, átlyukasztott, szabadalinzott

A debreczeni ref. Egyház tulajdonát 
képező 1089 sorszámú Consislorialis 
épületnél egy emeleti lakosztály folyó év 
május elsejétől kezdve három esetleg 
hat évre kiadó, mely áll három utczai 
nagy tágas szobából, egy erkélylyel, két 
udvari szoba, egy elő szoba, konyha, 
kamara, pincze, padlás, fatartó, mosó 
konyha, klosett, stb. jó ivő viz bevezetve 
a konyhába, tágas udvar szép kilátás az 
emlék kertre és piaczra, a bérlet felöl 
értekezhetni az egyház irodájában vagy 
lakásomon.

Debreczen, 1898. január 22.
Otrokocsi Végh János

a debreczeni ref. egyház gazd. gondnoka.
(Nagy-csapó-utcza 319.)

HÜEANGJAIT
melyeknek hangosabb, tartósabb és mélyebb hangjuk van és ig> 
egy 200 Ko. egy ily 260 Ko. haranggal egyenlő. — Ajánlom tovább^ 
régi harangok vertvas koronávali felszerelését,vertvas-harang állva 

nyokat, minden nagyságú óraharangokat. — 300 klgr. és azon alul 
harangok mindig raktáron vannak. — Költségvetésekkel és képes árlapokkal díjmentesen ét

ingyen szolgálok.

„Az ezredéves orsz. kiállításon Budapesten 1896. Millenniumi nagy éremmel kitüntetve.“

A Mauthner Mi
hírneves

konyhakerti- és virágmagvakVetés ideje: Augustus és szep­
tember. Bv _-

Ültetés távolsáj^^ő—20 era. 
íakj «tiaőség^jya' trágyázott.

zárt és hatóságilag védett csomii- 
gokban, a törvényesen bejegyzett

m e (1 v e - v é <lj cgygye 1
valamennyi nagyobb

askereskedósekben
í > fi'ííuA+f

fűszer- és v
kaphatók.

y$r A Budapesten, Andrási-ut 23. szán 
alatt létező Mauthner Ödön ezég csaki; 
olyan csomagoknál vállal teljes jótállás 
egészen friss és valódi magvakért, ; 
mely csomagok ragasztva, a medve­
ábrával és a Mauthner névvel je' 
lölve, úgy a mint a mellékelt rajz i 

mutatja.________

aria- ® Arismtzett tma oop*
tsznber. \m|'u f

írfianzweite: iS^ív 'CnL 
1 ajlsnbeschaíTeaheií: Gut gedüngt/'

Serravallo China-bora
vassal,

orvosi tekintélyek, mint udv tsnác.sos. Dr. Braun tanár. udv. tan. 
I)r. Dräsche tanár, udr. lan. lován. Dr. Kraft-Ebiug tanár, Dr. 
Monti tanár, lovag dr. Mosetig Moorhof tanár, Dr. Ncnser ta 
nár, Dr. Schauta tanár, Dr Weinlehncr tanár állal sokszor fel­
használva és legjobban ajánlva
(Gyengék és Eábbadozóknak.)

Ezüst érem :
XI. orvosi conrgessus Róma 1894.

IV. Gyógyszerek és Gliemiai congressus Nápoly 1894.
Arany érem :

Kiállítás: Venéczia 1894., Kiel 1894., Amsterdam 1894. 
Berlin 1895., Paris 1895.

Több mint 700 orvosi elismerés.
Ezen kitűnő, uj életet gerjesztő szer, kitűnő ize miatt különösen 
gyermekek és asszonyok áltál kellemesen használtaiig / literes 
üvegekben á frt 1.20, 1 literes üvegekben a frt 2.20. Kapható 

minden gyógyszertárban.

Serravallo gyógyszertár rl riest ben
gyógyáruk nagybani i zétkiildése.

Alapittatott 1848.

oirMvédi)
FERI(ii6liiyg|,'

frvtcrC.-B • ctr/OQMÍzH WHWdtfo jsteL) ja ml«,*9* • jZ",
V,.---k• ib-“* •*

FarmmiaSe«rxvi^^

jj ^ *7vmv* vsvypvn Tíuuuidii

Kapható Debreczenben ; Göltl Nándor, Tóth Ité- 
La> Milialovits István, Dr. Róthschnok V. Emil, 

nmássy és Balázs gyógyszerészeknél. Diósze- 
?en : Vaday Ignácz. Ér-Miháy falván : Mátray 
üvítn. Hadházon : Farkas Ödön. Kábán : Horváth 

Kálmán gyógyszerészeknél.

Trat. -... jítü

HdÉSII»:
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1898, január 29.

Krach!
Now-York ós Londonban az európai álla­
mukat sem hagyták érintetlenül és ebből ki 
folyóla- egy nagy ezüstáru gyár indilatv a 

, érezte magái, hogy összes készletét csakis a 
' munkadij csekély megténlése ellenében el­

árusítja. Fel vagyok hatalmazva. e«n meg­
bízást eszközölni. linnck folytan 6 W 60 
krórt küldöm bárkinek a kővetkező tár-

C darab 1 tfinomabb asztali kés valódi an-
C dara’bamei'ík. szab.-ezüst-villa egy drból

(1 darab amerik, szab.-czust-evokanal,
12 darab amerik, szab.-ezüst-kavcskanal,
1 darab am t k. szab.-ezüst-levesméro,
1 darab áment, szab.-ezüst-tejmero, 
a darab amerik, szab.-ezüsl-tojastorő,
8 darab angol Victoria-aljtányér,
2 darab hatásos tábla-gyertya tartó,
1 darab teaszürö, , ,
1 darab legfinomabb ezukorszoro.
44 darab összesen 6 frt 1,0 kr

A leli 44darab ezelőtt 40 Írtba keni s 
most ezen tárgyaké frt 60 k, leszállítót 
árban kaphatók. Az amerik. szab.-ezüst tel? 
lesen fehér érez, mely az ezüst színét 25- 
évig megtartja, s ezért jótállás vállalunk. 
Bizonyítékául annak, hogy ez ee> hirdetés

J&fl nem szédelgés.
kötelezem magamai, mindenkinek, kinek az 
éiu nem tetszik, kifogás nélkül az összeget 
visszaadni, ép ezért i e mulassza el senki a 
kedvező alkalmat megragadni, hogy ezen 
remek Karnitnrát megrendelje, mely meg 
azon kiviil igen alkalmas

A legjobb eltsmi'vl Uíuinzer, a jó omésztéa olö- 
rlUsióni, ív vérnek Us7.t!taa4r* ón tlnztn Mtapotbkll 

.«Jó feotarUHflriv mlopflIUétel az rgósmóg ontartí 
Hitről ugv mint a trynmovbojok gyors óa■ btotoe ejtiv- 
voltttáro II. u. AtvitgyhiAiiy, savanya folbUlogÓH ful- 
fuvívn. IióiivOh. lesi óh gyomor ríjiliüiiiak, gynniiirgilrca,fuvta, hányta, tost 6m gy<-.......... - -
,t gyomor lultt>vti'‘lí*rtv ótol«;_kkvl, bunyá kAsodu*, ve.- 
tol illán, urtuiyoroH bajok, uői botogaógok, bélhurut, a 
40 év óta öli amort

lUttltiöl

Biztos gyógy azon mindenféle gyulád áeok, sebek ói 
gonyedéaok ollen. Ezen konfiee biztos erodménynyvl 
használható a női ömlő gyuladásánál, a tej tespodé- 
Hónól H az emlő mogkeményodéHÓnél szüléhkov, k-'le- 
vónvnól, vónluganatoknál, genyos fakadékoknfü, 
pokolvornál, körömgyöknél, az úgynevezett köröm 
féregnél, elkoménye<ié«oknél, felpuJTadái-oknál, mi­
rigy daganatoknál, zsivdaganatoknál, óraőkfcolen ta­
goknál hUi. az 50 év óta oliamort

-~| Fragner B. gyógyszertárából Prág;a 203-III- p.~-■ • j p
Az egészség fonlartáoára, ar. élotncdvek s címek 

folytán a vérnek tlaztitására és tiszta állapotban való 
fentnrt&R&ra egy biztos világeltorjedt, elismert nép-

A felgyógyulás fájdalom nélkül történik a kenő 
hűvös hatású mollolt.

1 üveg 50 ki dupla nvcg 1 frt, postán 
20 hrral lobi).

1 doboz á 25 és 35 kr., postán 6 hrral több. jjjwj______ |tiÜ
* „X«. I Mindenki kérje csak az eredeti kéezitmAnyokot, a ' •U

& VtilS ■ Fragner H. gyógyszertárából l’rágatum, ok figyelje, •*;£•&• «V 
* bogv M iiamM» coonUHfilóal W«zoá ív Ur. Ibwi-toly l»l»»milll. a
I mellette 1UÓ gömbölyű -jjáS róilj. rrc-yo von ölU.tvii óa podlg H

J az összes csomagolási ítészek a prég.M h az í-koi. ooanck a mol- |J“j
f ^ lotto álló három szögletes V vóiljegyet viselje.

,i Mindönki, a ki nekem egy h amiéi ttot jelent, ogy jutalmaztat kap !

Elismerő Iratok százai bárkinek betekintés vé-j*» rsr.ilelli?résére állanak. “3W 
lUkiAr Töröli J.. Enger A., Tlsaimnyer és Saltz, és Kochmelelor utóda 

nyógyaeeréarukiiéil Buila|io»tee, és Vebreczonbeu Dr. Rotachaak V. Emil és Eflihálovits

látván gyógyszerészeimé'. _______

UQI

A készítő C.—«on & A fekete eas gyá6y-c*ertára Prágában 
főraktára 4&QY16V aä$» a Sporner ntoza sarkán 203. sz. ^

r~n.ISrYXXXXXXXXyYYYt] Poatahölité» azonnal. {CXXXXXX3O-CZXX3f-.O3g00'J
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pompás
1 lakiKhilmi és i.ikalilii ajándék

s, upy mint minden jobb háztartáshoz
’si?$ ' Kapliató csakis

WRSCHBERG’S
HanptaRoninr der vereinigten

Silberwaarou Fabriken
amerik. Patent.

lien, II, Rembrandstrasse I9/g — Telephon 7114. sz.
.étküldés a vidékre utánvét, vagy az összeg elölegcs 
küldése mellett. , .

Tiaztitópor hozza 1U kr
Uódi csak az itt látható védjegygyel ^Eo

(Egészségi érez) V
Kivonat az elismerő iratokból. , T? *

Küldeményt megkaptam és avval igen K ;$ ,
Icgvagyok elégedve, kérek még egy remek

Lohse=féle
biliom Rizspor

Vfcv»6,w.« -.~0.------- - I f
rniturát 6 frt GO krért

Kolozsvár, ö exell. Bánffy báróné.
A küld eményt vettem, nagyon megvagyok elégedve 
ivesked jók még egy ilyet küldeni.
07.0Vics, Magyarország. Keronzt.es Ákos. fősz.bíró. 
Az első küldeménynye! még vagyok teljesen éle­
dve. kérek még egy garnitúrát 

Kalocsa. Majorosay Janos esperes.

rendkivüMinonbbáraonyeierllbb, tömöttabbés takarékosabb valamennyi Foudre de
rí. éa Miro« ri.spornál, a bőrhöz k,tűnőén sláthatlannl tapadó, ügy nappalra mint este. 
Fehér az rÓMASiinben szőkék számára, sárga írachal) barnák uámára, doboza 2 frt.

Vételnél mindenkor a teljes ezégre kell ügyelni:

GUSTAV LOHSE Ä46.

kir. udvari illatszerész.
Kapható Ausetria-Magyarország valamennyi elöbbkelä gyógyszertára es illataiét tszelében.

Alapittatott 
1880. évben.

f
,,a, ,sy AlapittatAt 

1880. évben.vegyészeti gőzmosódája, mtifestész0te és tisztító intézete
DEBRECZEN, Széchenyi-utcza 1801. szára, ------

Vnn szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy üzletemet, — mely 18 éves fen&Hása óla osz­
tatlan elismerésben részesüli a modern teknika legújabb eszközeivel újonnan felszereltem , i
tem, úgy, hogy az nemcsak a fővárosi, hanem a külföldi hasonló intézetekkel is képes versenyezni, o 
dalról hangoztatott kívánságnak megfelelve egy

fővárosi ±éx±L szaloót ^36®
alkalmaztam azon czélból, hogy a munkában adott férfi ruhák szakszerűen kijavíttassanak és ki is va-

SältäSSäHäk ' I
Fes /etnek : selyem, gyapjú, pamut, fél-gyapju kelmék, mindennemű női ruhák egészben vagy ->ze

bontva, but rkelmék, női jaquetek és úri öltözetek. . .. ep
Tisztittatnak : Női-, u. m. házi , utczai- és báli ruhák, a legvilágosabb és legvalótlanabb színű s

iyem ruhák, napernyők, úri öltözetek, szőnyegek és függönyök.
Katonatiszti lópokróczok festése és tisztítása.

Vidéki megbízások a legnagyobb figyelemmel teljesittetnek.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debrecenben, főpostával szemben
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